
LAGE / POSIZIONE / LOCATION 

OBERRASEN  / RASUN DI SOPRA  

GRÖSSE / ESTENSIONE / SIZE

23 HATierwelt
Fauna
Wildlife

Vom See zum Moor
Dal lago alla torbiera
From lake to bog

Typische Pflanzen
Piante tipiche
Typical plants

Unter Schutz seit 1975
Protetto dal 1975
Protected since 1975

Das Biotop schützt einen seltenen Naturraum
und bietet zahlreichen Pflanzen- und
Tierarten einen  Lebensraum.

Il biotopo tutela un ambiente naturale raro e
offre un habitat prezioso a numerose specie
vegetali e animali.

The biotope protects a rare natural landscape
and provides vital habitats for many species.

Das Moor entstand dort, wo sich einst ein See
befand. Dieser füllte sich im Laufe der Zeit mit
Ablagerungen und Pflanzenresten und wurde
allmählich zum Moor.

La torbiera si è formata dove un tempo si
trovava un lago. Con il passare del tempo, il
lago si è riempito di sedimenti e resti vegetali,
trasformandosi gradualmente in una torbiera.

The peatland formed where a lake once
existed. Over time, the lake filled with
sediment and plant remains, gradually
becoming a peatland.

Sonnentau, Torfmoose, Wollgras und
Moorbeeren fühlen sich auf dem
nährstoffarmen Moorboden besonders wohl.

Drosera, sfagni, eriofori e mirtilli di palude
trovano nella torbiera povera di nutrienti il
loro habitat ideale.

Sundew, sphagnum mosses, cotton grass and
bog bilberries thrive in the nutrient-poor
peatland soil.

Offene Wasserflächen und Moorbereiche
bieten Lebensraum für Libellen, Frösche,
Molche und Vögel.

Gli specchi d’acqua e le zone umide offrono
habitat a libellule, rane, tritoni e uccelli.

Open water and wetland areas provide
habitat for dragonflies, frogs, newts and birds.

Grasfrosch
Rana Montana

Gras frog

Alpenmolch
Tritone Alpino

Alpine newt

Bachstelze
Ballerina Bianca

White wagtail

Wollgras
Eriofori

Cotton grass

Biotop Rasner Möser
Torbiera di Rasun 
Rasner Möser Biotope

KLEINE WELT. GROSSE VIELFALT.

UN PICCOLO MONDO. UNA GRANDE BIODIVERSITÁ.

A SMALL WORLD. GREAT BIODIVERSITY.
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Auch in der Nacht ist das Biotop voller Leben.
Fledermäuse nutzen das Moor als Jagdgebiet
und finden hier zahlreiche Insekten als
Nahrung.

Anche di notte il biotopo è ricco di vita. I
pipistrelli utilizzano la torbiera come territorio
di caccia, dove trovano numerosi insetti di cui
nutrirsi.

Even at night, the biotope is full of life. Bats
use the wetland as a hunting ground, where
they find plenty of insects to feed on.

Fledermaus
Pipistrelli

Bats
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